DENTRI UNE SCJATE ROSSE

Lavôr teatrâl pai fruts

AT UNIC

Personaçs:

Colôr ros

Colôr zâl

Colôr vert

Colôr maron

Colôr turchin

Colôr arancion

Fuarpis

Spicepenis

Gome

Cole

Matite 

Giulio il frut

Chest lavôr al è stât pensât par une fasse di etât  ch’e va dai 3 ai 8-10 agns e al podarès lâ ben ancje come recite di fin an scuelastic. 

Al covente un fondâl blanc o colorât cun piturât parsore un grant cuadêr a riis, un a cuadrets, un libri cun figuris adatis a un frut piçul. 

In sene dome une grande scjate di carton, basse e rosse, là che i personaçs a son al inizi e a la fin dal lavôr taponâts cuntun tapon ancje chel di carton, o   magari, par praticitât, cuntun telo  ros.

Pai costums si consee, lassant dutcâs plene libertât, di vistî i fruts ch’a interpretin  i colôrs cun majutis, bregons luncs e cjapielut a ponte   dal colôr corispuindent; lis fuarpis( doi fruts vistûts compagns) a puedin jessi  vistudis d’arint, la gome di grîs cuntun cjapiel, la cole di blanc, il spicepenis  di rosa, la matite (un frut plui grandut rispiet a chel altris) di neri.  

Giulio al varà une majute blancje e un pâr di jeans.

A varan di jessi a disposizion su la sene  ancje sfueis blancs di cjarte avonde grancj.

***

Sene a scûr. Al sarà inluminât dome Giulio, sentât intun cjanton sul devant dal palc.
Giulio (al è un pôc avilît): 

Al è facil fevelâ pai grancj, ma jo o vorès propit savê cui ch’al à inventât i disens di piturâ. A scuele mi tormentin: piture di ros, piture di vert… Jo mi stufi! Mi fasin mâl lis mans! E cuant che a cjase o domandi a mê mari di judâmi, jê mi dîs simpri:- Giulio, lassimi in pâs ch’ soi strache!- Cualchi volte jo mi met ancje a vaî! Timp indaûr, par consolâmi, jê mi à regalât une grande scjate rosse cun dentri dut ce ch’al covente par disegnâ e piturâ:colôrs, matite, gome, lis fuarpis par tajâ, il spicepenis par fâ la ponte… Come s’al bastàs! Bisugnares invecit vê la bachete di un mago ch’e fases il lavôr par me! Ma chest al pues sucedi dome intun sium…

Giulio a scûr al jes, intant che la sene si slusore dute e un a la volte a vegnin fûr de scjate i colôrs.

Si presentin  e si meti in file devant dal public su la destre.

Ros: Jo o soi il colôr ros di Giulio!

Vert: E jo, ben s’intint, o soi il vert.

Zâl: Jo o ài il colôr dal soreli!

Turchin: E jo chel dal mâr!

Maron: jo o samei a lis fueis d’autun.

Arancion: E jo ai mandarins!

A saltin fûr ancje chei altris personaçs e ancje lôr si presentin, metintsi a çampe dal palc.

Fuarpis: Nô o sin dôs sûr e o stin simpri insieme:  o sin lis fuarpis. (si tegnin pa la man)

Cole: Jo o soi la cole! Atents ai dêts!

Gome: Me mi doprin par scancelâ: o soi la gome!

Spicepenis: Cence di me i colôrs no podin fâ nuie: o soi il spicepenis!

Matite: E jo invecit o soi la plui impuartante di ducj: la matite! Ma… Parcè si cjatìno chi usgnot? Alc al devi jessi sucedût se pe prime volte o sin vignûts fûr de nestre scjate di bessôi e se o sin libars di movisi.

I colôs a tachin a balinâ sul palc, intant che chei altris si tirin dongje de matite.

Fuarpis( a fevelin simpri insieme): Cheste e je la gnot des magiis. Ogni robe e cjape vite.

Cole: Esial un parcè?

Spicepenis: No esistin parcès inte magie. Forsit o sin clamâts a fâ alc di bon.

Matite: Brâf, spicepenis, tu l’âs induvinade. Saveiso ce che us dîs? Ducj nô o savìn che a Giulio no i plâs masse ni disegnâ, ni piturâ. Ogni volte che la mestre i dà chest compit, lui si rabìe. Chê altre dì   al à cjapât parfin une note e sô mari i à cridât. O podaressin fâj une sorprese.

Ducj (si metin ator di jê ancje i colôrs): Ce sorprese?

Matite: Preparâ un biel disen par lui intan ch’al duâr.

Ros (al distire i braçs e al sossede): Ma jo mi soi apene sveât! Par dî la veretât, nol è che cun Giulio si copisi di lavôr... Lui no mi cjape scuasit mai in man!

Matite: Biel par chel no tu puedis jessi strac.

Turchin:Strac? Cui esial strac? Jo o  soi simpri distirât intal gno puest, fra il zâl e il maron e mi sint dome incuardît.

Matite: Alore  e je rivade l’ore ancje par te di moviti.

Zâl: Jo no ài nissune colpe, cjar Turchin, se Giulio no mi dopre. Lì ch’o soi no ti doi nissun fastidi e nancje no ti tocji!

Maron: Cui fevelial di tocjâ? L’ultime volte che il frut mi à doprât al veve  lis mans sporcjis di marmelade e di nutella; mi sint ancjemò dut tacadiç!

Vert: E jo no? Giulio mi à fat colâ dentri inte tace de Cocacola. Se nol fos pal fat ch’o soi une matite colorade si podares dî ch’o soi mieç inneât !

Arancion (secjât) : Ce veiso vualtris di lamentâsi ?  No us è capitât nuie in confront di ce che mi tocje a mi! O ài il cjâf dut mastiât parcè che lui, intant ch’al pense ce ch’al à di fâ, mi rosee cui siei dintuts di lat! Par furtune che doi i son colâts propit sul devant e cumò al à une biele barconete e nol rive a muardi plui di chel tant.

Matite: Parcè faseiso tante cunfusion? Ancje jo o vares tant di ce lamentâmi, stant che dut il lavôr plui pesant lu fâs jo. Cui esial ch’al scrîf ducj i numars? Jo! E lis letaris? Jo! Cumò ch’al sta imparant lis peraulis cun il CHI, il CHE, il GHI, il GHE, ce fature! E i disens cui ju prepare? Simpri jo! Ce scanadis!

Gome : Strache tu ? E jo, alore, ch’o scugni scancelâ ducj i pastròs che tu fâsis  tu ogni dì?

Matite : Lui, tu volarâs dî! Jo  o soi dome un strument, ma no mi lagni come te, nancje cuant che mi sclice sul cuadêr che la pagjine e samee sbusade fûr par fûr! 

Fuarpis :  Ma ce vite  menaiso? Se no la finîs di barufâ e di cuestionâ, us taìn la ponte a ducj!

Gome: A mi no che no l’ài!

Spicepenis: Eh no, cjaris fuarpis, chel compit lì mi tocje a mi! Veiso voie di ruvinâsi lis lamis?

Matite: Bon, cumò si sin sbrocâts e mi pâr rivade l’ore di metisi a resonâ. Ce disen podaressino fâ?

Ros: Jo o disares un cjaval.

Matite( E scjasse il cjâf) Masse dificil par  me.

Vert : Alore une tigre…

Spicepenis ( e sbrufe) : Tu tu devis  jessi un pôc sort! Ti ajal fat mâl il bagno inte Cocacola?

Maron : A mi mi plasares un dinosaur.

Fuarpis: E ce pretesis!

Gome: Fasìn une robe facile che no mi tocji  di consumâmi dal dut!

Zâl: Piturìn un cîl plen di stelis…

Gome: Dut lì? Une vere miserie!

Arancion: Il cjscjel di une strie…

Turchin:  A mi mi ven pôre dome a sintîti a fevelâ. Ce us pararessial  di un biel vulcan, plen di fûc e di faliscjis?

Cole: Dome tu tu podevis fâ une propueste di cheste sorte! 

Zâl: A ti no ti interesse gran, stant che no tu âs di fâ nuie.

Cole: Chest ancjemò no si sa. Se no tu tasis cun chê lengate ti tachi intor dal mûr cussì no tu fevelis plui!

Fuarpis: Dinsi ducj une bonade e sintìn il parê de matite; dopo dut l’idee l’à vude jê.

I colôrs a van a sentâsi ducj inseme intun cjanton, un pôc imparmalosîs.

La matite, orgogliose de impuartance che i ven dade, si  sente a l’indiane e si met a pensâ.

Spicepenis( al à pocje passiense): Ehi, matite, viodìn di no fâle tant lungje. La gnot no dure par simpri.

Matite: E lassimi un pôc pensâ… Cumò o sin in Unviêr… Piturìn un biel disen che nus fâsi pensâ al Istât!

Gome: Ben fate!

Fuarpis: Nô o sin d’acuardi.

Cole: Ancje jo!

Matite (ai colôrs): Vignît chi ancje vualtris. Ognidun al varà il so compit, cussì no barufarìn e la robe e larà slisse.

Si forme un cempli(semicerchio)  cun la matite intal mieç, i colôrs ducj di une bande e chei altris personaçs di chê altre.

Ros: Juste par savê… Jo ce varessio di fâ?

Matite: Tu tu colorarâs un cjamp di papavars.

Ros: No erial miôr un biel cjaval?

Matite: Ma alore tu sês fissât! Ubidìs!

Zâl :E jo ?

Matite: Tu tu podaressis dâ il colôr a un biel cjamp di forment.

Zâl : No mi plâs…

Matite: No sta metiti ancje tu a fâ comediis!

Zâl al spessee a bruntulâ sot vôs

Vert: E a mi ce mi tocjal?

Spicepenis: Sono domandis di fâ? A ti ti tocjarâ di dâ il colôr a un biel prât, ai arbui dal bosc e a lis cuelins. Vere, Matite?

Matite: Si capìs!

Arancion: A mi mi dûl ancjemò il cjâf; no mi pâr di vê masse voie di lavorâ.

Gome: Tu tu fasarâs la tô part come chei altris. Ce dîstu, Matite?

Matite: Nancje discori! Cui podaressial meti suntun sfuei il colôr dal soreli ch’al va a durmî? Dome tu, Arancion, palacuâl prepariti.

Arancion: Par cheste volte mi sfuarçarai…

Fuarpis(avilidis): E nô? No podìn piturâ nuie…
Matite: Ma ben o podeis dâ cualchi pirade inta lis cuestis dai colôrs ch’a batin la sflacje.

Fuarpis: Chest no nus displâs…(ai colôrs) Stait atents, vualtris, che nô, ancje s’o vin la ponte staronzade, o savìn cemût fâus tirâ dret!

Turchin. Ehi, o soi chi ancje jo ! Cuâl saraial il gno compit?

Matite: Sêstu sigûr di no jessi deventât stupidut dut intun colp? Ce varessistu di piturâ tu, secont te? Lis fueis di un arbul ? Sumo, Turchin, met un pôc di cjâf intes robis! Tu tu varâs il compit di rindi la bielece di un cîl dal mês di Luj, cuant ch’al à il colôr plui vivarôs di dut l’an. O vin di fâ une robe  tant biele che Giulio al à di restâ a bocje vierte.

Maron: E di me, si  seiso dismenteâts?

Matite: Mai! Cemût si puedie dismenteâ il colôr dai trois di campagne dopo la ploe e chel di ogni pidâl di arbul?

Maron: O volevi ben dî!

Cole ( musticade): Vualtris o veis ducj il vuestri lavôr, ma a mi ce mi restial di fâ? Mi sint  inutile…

Matite: Tu tu starâs atente che dut al ledi pa la miôr; soredut ten amens i colôrs, ch’a son un pôc cjaviestris.

Cole: Se no si compuartin ben ju incoli un tor di chel altri!

Matite: Bon! Cumò metinsi ducj in vore!

Ducj si metin a fâ une grande confusion: si inçopedin un cun l’altri, a puartin dai  sfueis blanc ch’a poin par tiere dongje de matite, ecc… La cole e lis fuarpis si metin in bande e a cjalin cun atenzion ce ch’al sucêt e  il spicepenis al va di un colôr a chel altri.

No sares mâl, in chest moment, meti une musicute legre in sotfont.

Matite (e berle): Gome, ven chi ch’o ài fat dut un scribiç!

Gome: O soi chi par chel! Ma un’altre volte sta plui atente!

Spicepenis: Nissun aial bisugne di me?

Zâl (al è cence cjapielut): Ven cà, che mi è colade la ponte par tiere!

Spicepenis i al torne a meti sul cjâf.

Spicepenis ( a Zâl): Salabrac che no tu sês altri!

Dopo un pôc i colôrs a van fûr di sene e  a torni dentri puartant un sfuei (si à di viodilu ben) dal colôr corispuindint e lu poin par tiere dongje de matite ch’e sta inzenoglade.

Lis fuarpis a van a curiosâ.

Cole ( a lis fuarpis) : Stait lontanis dal disen, che vualtris, dongje la cjarte, o sei un pericul !

Fuarpis : Parcè, tu no ? Ce suspietose che tu sês ! O volevin dome dâ un cuc… Esial vignût ben il disen?

Matite: Che di miôr nol podeve vignî!

Spicepenis ( si distire par tiere strac muart): Cun dute la fature ch’o ài fate jo!

Gome (e gjave il cjapielut e lu bute vie): E jo, ch’o soi dute consumade?

Colôrs (a protestin ducj insieme): E nô, sino forsit stâts chi a cjalâ par aiar?

Matite: O vin fat ognidun il nestri dovê. Cumò o podìn tornâ inte nestre scjate e spietâ che Giulio si svei.

Un a la volte  i personaç a tornin te lôr scjate rosse e si taponin. Si siere la tele; la scjate e ven puartade vie. Giulio al jes sul palc, simpri intun cjanton slusorât. Al samee apene sveât.

Giulio: Ce biel sium ch’o ài fat! Mi pareve che de scjate rosse che mi à regalât mê mari a fossin vignûts fûr  i colôrs, la matite e dut il rest e che insieme a vessin fat par me un biel disen. Se chest al fos stât vêr! Cuissà ce muse ch’e vares fat la mestre! E mê mari ? E sares stade tante contente di me ch’e no si sares nancje plui sintude strache! Ma chestis a son robis ch’a sucedin dome intai siums. La realtât e je chê che vuê lis sintarai sevie a scuele che a cjase. Puar mai me!

Si sint une vosute ch’e clame Giulio. La tele si vierç e a jessin la cole e la gome puartant un biel e grant cartelon disegnât e piturât cui colôrs meraveôs dal Istât. Si fermin intal mieç dal palc e intant a jentrin in sene ancje ducj chei altris che si metin di cà e di là dal cartelon. Lis fuarpis si puartin sul devant e a disin a Giulio:

Fuarpis:Di cumò indevant no ti pesarà plui piturâ parcè che il mont da la magie ogni tant si misture cul mont di ogni dì e al insegne a ducj che se si  fâs lis robis cun amôr dut al rive a bon fin!

(Ducj insieme viers i spetadôrs) Veiso capît fruts? Bon lavôr! 

La tele si siere.                                  FIN
